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Annomayusn. B nacmosee 6pems 603poc uHmepec K usyyeHuio UHOCMpanubix s3vikos. Kak
U36€CmHo, Yenogex, 3HaWUll A3bIK — NO3Haém mup. Mcxoos uz smozo, ce2o0Hs MONOOEXCY,
CMPeMAWAACA K 087IA0EHUI0 OOCMUICCHUSIMU COBPEMEHHOTL HAYKU U MEXHUKU, Yoensem 0cob0e GHUMAHUe
U3y4eHuIo UHOCMPAHHbIX A36IK08. B Haweli pecnybnuke ecmb 6ce 603MOACHOCMU 0I5l OCYUeCMBNeHUs e€
yeneu. Om Mon00éxcu mpebyemcs moabko cmpemaeHue u ynopcmeo.

Ha cecoonsunuii densv 60 6cém mupe usyyeHue UHOCMpanHolX A36IK08 AGIAECA GAJICHOU 3a0ayell 6
oocmudiceHuy OnpeoeleHtbIX panee yenetl

Kaowcowuii azvik umeem ceou ocobenHocmu, 00yciogieHtble KyibmypHbIM Haclleouem Hapood.
Yenosex ucnonwv3zyem paznuinvle JeKcuiecKue eOuHuybsl, cpammamuiecKue u ponemuiecKue 3aKoHbl
a3vika. OOHAKO HepeOKO KOMMYHUKAMUBHAS CUMYayUs CIAUm ee y4acmHuKo8 6 mynux, max Kax 6
00WeHUU BO3HUKAEM HECNOCOOHOCTNG 208OPSAUX 83aUMOOelicmeosams Opye ¢ Opyeom. Taxas cumyayust
603MOJICHA M020a, KO20A KOMMYHUKAHMbL HE MO2YM NOJb308AMbCA A3LIKOM, A MOYHee, NPABUILHO
8b10UPaAMb Me A3bIKOBble CPeOCMBd, KOMmopble MO Obl obecneuums peuesoe 8o3oelicmsue Opye Ha
opyea.

Munumanvnoti eounuyeu peyu sgasiemcs cioeo. Cro8o — 3mo KOMIIEKC 36YK08 Ul 0OUH 36K,
obnadarowull onpedeneHHbIM, 3aKPEeNIeHHbIM A3bIKOGOU NPAKMUKOU 00ujecmea 3Havenuem u
@yHKyuonupyroujeli Kak Hekoe CamoCmosmenbHoe Yeoe.

Cywecmeyem MHONCECMBO CPEOCME, KOMOPbIe UCHONIL3VIOMCA 01 HOCIPOEHUs 00paA308, OISl
00pa306anUll HOBbIX TEKCUHECKUX SHAYCHUI.

Jlexcuko-cemanmuueckue 6apuanmvl MHO2O3HAYHO20 CI08A NO-PA3HOMY 3ABUCSIN OOUH Om 0PY2020 U
PAa3nuyHO C6A3aHbL Mexcoy cobot. B yuebHotl numepamype Ha3b18Aemcs pa3Hoe KOIUUecmeo
MPAOUYUOHHBIX MUNOE NEPEHOCHBIX 3HAYEHUT CILOG.

Camviii munuunwlll CIyyal nepeHoCcHo20 3HadeHus — memagopa. B ocnose memaghoput nexcum
cxoocmeo. B memacghope obpaz u npedmem coemeunyenvt 8 00HOM CL08e MAKUM 0OPA30M, UMO C1OBO
obnadaem cpasy 08yMs 3HAYEHUAMU: NPAMBIM U NEPEHOCHBIM. 1Ipsimoe 3Hauenue ecmb 00pas,
NepPeHOCHoe 3HaUeHue ecmy npeoMen.

Cpasnenue si6naemcs 00HUM U3 PACAPOCMPAHEHHBIX CPEOCME 8 XY 00HCECMBEHHbIE U300PAICEH U 8
KOpeucKux uspevenusx. [nsa cpagnenus uauje 6ce20 Ucnoab3yromes 06paszvl NMuy, HCUGOMHBIX U
pacmeHull.

Ho 2opaszoo 6onvue cpagnenuil 6 uoe Kpamkux nOIMudeckux gopmya. Ipammamuyecku oHu
ohopmasiromen deenpuuacmmnoii popmoii na ~ = /).

Onopnvle cnosa u evipajricenus. memaghopa, memapopuieckull nepeHoc, JleKcudeckas eounuyd,
nepeHocHoe 3Hayenue, Memagopuieckoe 3Havenue, c1080, MUHUMANbHAA eOUHUYA PeYlU.

AHnnomanyusa. Xo3upau KyHOa Xopudiculi MuiiapHu ypeanuueda Kusukuw opmou. Maviymxu, mun
bunean ooam dynénu ounaou. lllynea acocranub, byeyneu KyHOa 3aMOHABULL (DaH 64 MeXHUKA
IOMYKIAPUHU e2anlauied UHMUIAémean éunap Xopudricutl Muilapuu ypeanuuea aioxuoa evbmuoop
Kapammoxoa. Pecnybnuxamusz y3 maxcaonapunu amanea owupuul y4yH 6apua umMKoHusmiapea eq.
FEwnapoan gpaxam unmunuw 6a mamonam manab emunaou.
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byeyneu kynoa 6ymyn Oynéoa yem muaiapuru ypearui 010UHOaH bereulanean Makcaoiapea
epuumoa Myxum eazugha xucoonanaou

Xap 6up mun xankHune Maoanutl mepocu my@ainu y3uea xoc xycycuamiapea e2a. Mucon muiHune
MYpau 1eKCUK OUPIUKIApU, 2pAMMAmuK 8a poHemux KoHyHuamiapuoaH gotioanranaou. bupok, kynunua
KOMMYHUKATUG 8A3USM Y3 UUMUPOKYULAPUHY YIUK X0Aamed KeAmupaou, YHKU My10Komoa
Mavpy3auuiapHuHe oup-oupu uram y3apo aioxaoa oyamaciueu maeicyo. bynoai xonam
KOMMYHUKAMOPAAP MUNOar oudanrana oimacd, AaHuKkposu, bup-oupuea Hymg masCupuHu
MABMUHIAUOULAH MU BOCUTNATIAPUHY MYEPU MAHAU 0IMACA MYMKUH.

Hymgnune munuman oupnueu-0y cys. Cyz — 6y dcamusimiune TUH2BUCTIUK aMaTuému OuiaH
beneunanaouean 6a Mycmaxui oup 6ymyn cugpamuoa uunaiouean Maviym oup mavHoza e2a 0yieau
MOBYULAP MANCMYACU EKU OUMMA MOBYU.

Tacsupnapnu apamun, AHeU NTEKCUK MALHOIAPHU WAKIIAHMUPULL YYYH UAATMUIAOUSAH KYNAAO
BOCUANAD MABICYO.

Tonucemnu cy3HuHe 1eKCUKO-CeMAHMUK 8apuanmiapu oup-oupuea mypau uyaiap ouian 60k 6a
oup-6upu bunan mypau xui 602auKoup. Yxye adabuémuiapuoa cy3napHune Maico3uil MabHOIAPUHUHE
Mypu Xuil aHbaHAasull mypaapu 0euuIaou.

Madicosuti mavHoHUHE eHe munux xonamu memagopa. Memagopa yxXuaunukka acocianea.
Memaghopaoa maceup éa 00vexm dOup cy3 dunar OUPIAUMUPULAOU, ULYHOA CP3 OUP 8AKMHUHE Y3UOa
UKKUMA MABbHO2A e2a: MYyspuoaH-myepu ea maxcozuu. besocuma mavrno-oopas, Maxico3uti MavHo-
obvexm.

Taxxocraw Kopetic Makoiiapuoa 6aouull maceupiauioa KeHe mapKaiean 0Cumaiapoan bupuoup.
Takkocraw y4yH KyRuH4a KYUaap, XaueoHaap 6a YCUMIUKIAPHUNE MACBUPAAPU UUAATRUIAOU.

AmMmo Kuckaua wievpuili GOopmyranap wakiuoa xHcyoa Kyn maxkocaauiiap maesicyo. I pammamux
orcuxamoan, ~ > ©/)0a pasuwdows waxiy Gunan XoCun KUTUHAOU MabauMO.

Tasnu cy3 ea ubopanap. memagpopa, memapopux Kyuupuui, JeKCUK OUPIUK, MANCO3UL MABHO,
Memapopux MavHO, CP3, MUHUMAT HYMEK OUpaucu.

Abstract. Currently, interest in learning foreign languages has increased. As you know, a person who
knows a language knows the world. Based on this, today young people striving to master the
achievements of modern science and technology pay special attention to the study of foreign languages.
Our republic has all the opportunities to implement its goals. Only aspiration and perseverance are
required from young people.

Today, all over the world, learning foreign languages is an important task in achieving previously
defined goals

Each language has its own characteristics due to the cultural heritage of the people. A person uses
various lexical units, grammatical and phonetic laws of the language. However, often a communicative
situation puts its participants at a dead end, since in communication there is an inability of speakers to
interact with each other. Such a situation is possible when communicants cannot use the language, or
rather, correctly choose those language means that could provide a speech effect on each other.

The minimum unit of speech is a word. A word is a complex of sounds or a single sound that has a
certain meaning fixed by the linguistic practice of society and functions as an independent whole.

There are many tools that are used to build images, to form new lexical meanings.

Lexico-semantic variants of a polysemous word depend on each other in different ways and are
variously related to each other. In the educational literature, a different number of traditional types of
figurative meanings of words are called.
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The most typical case of a figurative meaning is a metaphor. The metaphor is based on similarity. In
metaphor, the image and the object are combined in one word in such a way that the word has two
meanings at once: direct and figurative. A direct meaning is an image, a figurative meaning is an object.

Comparison is one of the common means in artistic depictions in Korean sayings. For comparison,
images of birds, animals and plants are most often used.

But there are much more comparisons in the form of brief poetic formulas. Grammatically, they are
formed by the adverbial form in ~ =( ©)).

Keywords and expressions: metaphor, metaphorical transfer, lexical unit, figurative meaning,
metaphorical meaning, word, minimum unit of speech.

BBenenne. B VY30ekucraHe B HacTosIlee BpeMsl OCYIIECTBISIETCS IeJICHAIIpaBICHHAs
mIMpoKoMaciuTabHas pabora 1Mo pepopMUPOBAHUIO CHCTEMbI OOpa3oBaHMs, B TOM YHUCIE U
BBICIIIETO.

B macrosimiee Bpemsi BO3pOC MHTEpPEC K M3YUYEHUIO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Kak W3BECTHO,
YEJIOBEK, 3HAIONIUH A3BIK — MO3HAET MUp. MIcX0as1 U3 3TOr0, CEro/iHsI MOJIOAEKb, CTPEMSILAsACS K
OBJIAJICHUIO JIOCTMDKCHUSIMHU COBPEMCHHOW HAYKM W TEXHHKH, YICISIET 0C000e¢ BHUMaHUE
W3YYCHHUIO HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B Hamield pecmyOliMKe ecThb BCE BO3MOXKHOCTH IS
ocymiectBieHus e€ neneil. OT Monoaéxu TpedyeTcst TOJIbKO CTPEMIICHHUE U YIIOPCTBO.

Ha ceronnsamHuii 1eHb BO BCEM MHpE HM3yUYEHUE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SBIISIETCS BaXKHOM
3a/1auell B JOCTHKEHHUH OIPE/ICIIEHHbBIX paHee Leseil.

VY30ekucTaH 3aHMMaeT JOCTOMHOE MECTO B MEXKIYHapoaHOM coobmiectBe. C pa3BUTHEM
JTUTITIOMAaTHYECKUX, MHUPHBIX U JPYKECTBEHHBIX CBSI3€M HAIETO TOCYJAapcTBa C BEAYIIUMU
CTpaHaM¥ MUpPa BO3pocia NOTPEOHOCTh B U3YYCHUU HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Kaxxp1il s1361Kk IMeeT CBOM 0COOEHHOCTH, 00YCIIOBICHHBIC KYJIBTYPHBIM HaclIeIMEeM Hapoja.
UenoBek HMCHONB3YET pPa3HYHbIC JIGKCUYECKUE EIUHUIIbI, TpaMMarndeckue U (HOHETUUYECKHE
3aKOHBI s13bIKa. OJIHAKO HEPEAKO KOMMYHUKATUBHAS CUTYAllUsl CTABUT €€ YYaCTHUKOB B TYIIUK, TaK
KaK B OOIIEHUU BO3HUKAET HECTIOCOOHOCTh TOBOPSIINX B3aUMOJIEHCTBOBATE APYT € ApyroM. Takas
CUTyalllsl BO3MOXHA TOIJA, KOrJja KOMMYHUKAaHTbl HE MOTYT IOJIb30BAaThCsl A3BIKOM, a TOYHEE,
MPaBUILHO BBIOMPATh T€ SI3BIKOBBIE CPENCTBA, KOTOpPhIE MOIIM OBl 00ECHeYuTh peueBoe
BO3JICMICTBUE JIPYT HA JIpyra.

Heau wu 3agaum: OCHOBHOM IIENIbIO  SIBISETCA  JIGKCUKO-CEMAHTUYECKUN  aHAU3
MeTOOPUUECKUX CPaBHEHUN C KOMIOHEHTOM. VcXons W3 yKa3aHHOW II€JI, B HMCCIEIOBAHUU
CTaBATCSI CICAYIONTNE OCHOBHBIC 3a/1a4H:

1. MI3yunTh Hay4HbIE UCTOYHUKH TIO TIOHATHIO ()Pa3eoJOTU3M C HAIMOHATHHO-KYIbTYPHOU
CEMaHTHKOW, OCHOBHIBASICh HA OTEUYECTBEHHBIC U 3apy0eKHBIE HCTOUHHUKHU.

2. IIpoananu3upoBath Kaaccuukaiuio Gppa3ecoIoru3MoB B KOPEHCKOM SI3BIKE;

3. BBISIBUTH JIEKCHKO-CEMAHTHUECKHE OCOOCHHOCTH HAIMOHATBHOKYIBTYPHOU CHEIUPUKA
(bpazeosorn3MoB, CBA3aHHBIX C KOPEUCKOM TpaJUIIMOHHON KyXHEH

4. Ha ocHOBe T€OPETHUECKUX UCCIEOBAaHUHN pa3paboTaTh y4eOHBINH MOIYIIb IO HCCIIETyEMOM
TeME€ M METOJWYECKHE PEKOMEHJANH 10 OO0ydeHHio (pa3eoJoru3MOB C HAIMOHIBHO-
KYJbTYPHOU CEMaHTUKOM.

MeTtoabl uccienoBaHuss B paboTe 3aBUCUT OT TOW WM WHOW 3a7a4d HMCCICIOBAHUS,
UCIIONB30BATUCH  CIEAYIOIIME TPUEMbl JIMHTBUCTMYECKOTO  HUCCIEAOBAHUS:  OINKCAHUE
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(dakTHYEeCKOTO MaTepHuayia, omnpeneiaeHue BHyTpeHHed ¢dopmbel DE, meroamueckuit mpuem
TPYIIUPOBKH (Ppazeosorn3MoB 10 CEeMaHTUYECKUM MOATPYIIIaM.

MuHuMallbHOW €IMHULICH peun ABsieTcs: ¢10BO. CIOBO — 3TO KOMILUIEKC 3BYKOB WJIM OJIMH
3BYK, 00JIQJAFOIIHIA OTIPEICIICHHBIM, 3aKPETIEHHBIM SI3BIKOBOM MPAKTUKON 00IeCTBa 3HAYCHUEM
1 QYHKIHMOHUpYIOIIEH Kak HEKOe CaMOCTOATeIbHOE Ienoe’.,

3HavYeHHE CJIOB — 3TO UX COOTHOIICHHE C AJIEMEHTaMU CO3HAHUS, IIPEK]IE BCETO C MOHATUSIMU,
a TaKKe C YyBCTBAMH U BOJICU3BSABICHUSMU. SI3bIK KaK OpYyJIUE MBIILUICHUS U OOILEHUS MPEex/ie
BCEro CHUCTEMa CJIOB, UMEHHO B CIJIOBE SI3bIK OOpETaeT CBOIO IIEJIbBHOCTh U 3aBEPUICHHOCTH,
dbopMupysch B Ipoliecce B3auMOJICHCTBUS CIIOB.

CobctBeHHast GyHKIUS CIOB B A3bIKE — ATO (DYHKIIMS Ha3bIBAaeTCsl HOMUHATHBHAA. KoHeuHo,
HOMUHATUBHAsI B CJIOBE HE CBS3aHA C MPSIMbIM OTHOIICHUEM: JAHHOE CJIOBO — JJaHHAs BEIIb.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO CPEIICTB, KOTOPBIE MCIOIB3YIOTCS IS TIOCTPOSHUS 00pa3oB, IS
00pa30BaHMil HOBBIX JIEKCHYECKUX 3HaueHHiH. CriocoObl 00pa3oBaHus 3HAYCHUN CIIOB Pa3IMUHBI.
HoBoe 3Hauenue cioBa MOXET BOZHUKHYTh, HAIIPUMED, MyTEM MEPEHOCAa HA3BAHUS 110 CXOJICTBY
MPEeIMETOB HIIM WX TPU3HAKOB, B PE3YyJIbTAaTe€ CXOJCTBA BBIMOIHIEMBIX (YHKIIHH, MOSBICHUS
accouuanui o cMexxHoCTU. Takum 00pa3oM, 3HAUEHUS SBISIOTCS TEPEHOCHMBIMHU.

Jlexcuko-ceMaHTHYECKUE BapHAHThl MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA MO-PAa3HOMY 3aBUCAT OJUH OT
IPYroro W pPa3lMyHO CBSI3aHBI MEXAy coOoil. B yueOHOW nuTeparype Ha3bIBaeTCs pa3HOe
KOJIMYECTBO TPATUIIMOHHBIX TUIIOB IEPEHOCHBIX 3HAYCHUH CIIOB.

CaMplii TUNUYHBIA Cllydail MEepeHOCHOro 3HadeHws — Mmeradopa (oT rped. Mmetaphora -
MepPEeHOC)

B ocHoBe Meradopuyeckor mepeHoca JIeKUT CXOACTBO MPEIMETOB, SIBJICHUN B IIHPOKOM
CMBICJIE ATOTO CIIOBA: CIENOBATENbHO, METaQOPHUUECKU TIEPEHOC CBSI3aH C COMOCTABICHUEM U
CpaBHEHHUEM SIBJIEHUIN. A HOBOE 3HAUEHUE Y CJIOBA SIBJIIETCA PE3YJIbTaTOM aCCOLMATUBHBIX CBSI3EH.
Taxoii mepeHoc MOXKET ObITh OCYIIECTBIIEH HA OCHOBE CXOJICTBA BHEITHUX MTPU3HAKOB: IO (hopMme,
MECTOPACTOJIOKEHHUIO MMPEAMETOB, [IBETY, BKYCY, a TAKXKe M0 CXOACTBY (DYHKIIUN MPEIMETOB H Jp.
DTO OTUETIIMBO MOKHO yBHJETh HA IPUMEpE 3HAYEHHUII YacTeli Tena, TAKHX KaK v — «pyKay, '
— «cTynHa», TFE] — «Horay, 7 — «yxon, T — «TIasy.

Tak, HampuMep, <= MOKET O3HA4YaThb «CTPEIKH 4YacoB», 7] — «yIIKO WIIbD, = —
«kapToenbHblid T7a30Kk». CMBICT ATHUX 3HAYEHWNW B KAKUX-THOO BBIPAKEHUSX, MBI MOXKEM
ONpeenTh TOIBKO B KOHTeKcTe. Ho, Hanpumep, 3HaUEHHUE CII0BA 1 — «KAapTO(ENTbHBIN TIa30K»
CYIIIECTBYET HE BO BCEX s3BIKAX. Tak, B OTINYHE OT KOPEHCKOTO, PYCCKOTO M aHTJIIMICKOTO SI3BIKOB,
BO (DpaHIly3CKOM SI3bIKE TAKOE 3HAUE€HUE 3TOTO CJIOBA OTCYTCTBYET.

[Tpu meradopuueckoM TMepeHOCce 3HAUEHUS MEHSETCS Belllb, HO TOHSATHE B IIEJIOM HE
MEHSIETCS: MPHU BceX MeTahOpUUECKUX M3MEHEHHUSAX KaKOW-HUOYIb MPU3HAK MEPBOHAYAILHOTO
MOHATHUS OCTAETCA.

[To cTemeHu BBIPA3UTEINBHOCTH, XApPAKTEPy CTUIMCTHYECKOTO HCIOJIb30BaHUS MeTa(opsl
WHOTJIa Pa3JIeNSIFOT Ha JIBE OCHOBHBIC TPYIIIBI: S36IKOBBIE MeTadophl U 00pazHbie MeTadopHI.

SI3pikoBBIE MeTadoOphl yTPATUIW CBOK TEPBOHAYAIBLHYIO OOpPa3HOCTh B CHIIY YacTOTO
ynoTpeOaeHus] U 3aKpernesieHrus UX B TOJIKOBBIX clioBapsAx. Takue meTadopbl HA3BIBAIOT ellle

1 Kim V.N., Pan L.A., Say L.D. Leksikologiya. O‘quv qulama. - T., 2009. [Kim V.N., Pan L.A., Tsai L.D.
Lexicology.] - C. 10.
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CyXUMH, cTepThIMU. OHU BOCTIPUHUMAIOTCS ceiivac Kak MpsiMble 3HAYEHUS CJIOB, TOHUMaeMble 03
COOTHECEHHOCTH M CPaBHEHHS UX C IPYTUMH 0003HAYEHUSIMU.

O6pazHble MeTaopsl MIHPOKO YIOTPEOIAIOTCS B XyN0KECTBEHHOM THTEpaType?.

Ha cerogusmbuii n1eHb CyIIECTBYEeT MHOXKECTBO MOHATHH o0 MeTadope. Paccmorpum
HECKOJIBKO MTPUMEPOB OIpeIeICHI MeTadOpEhI.

«Metadopa — BUI Tpoma, CKPBITOE 00pa3HOE CpaBHEHHUE, yMOJ00JICHUE OJHOTO MpeaMeTa,
ABJICHUS IPYTOMY, a TAKXKe BOOOIIE 06pa3sHOe CpaBHEHHE B PA3HBIX BUIAX HCKYCCTB».

Mertadopa — o6opoT peuu, ynorpebaeHHe CIOB U BBIPAKEHUN B NMEPEHOCHOM CMbICJIE Ha
OCHOBE aHAJIOTHH, CXO/ICTBA, CPABHEHMS ",

Cam TepmuH «MeTadopa» IPUHAUICKUT APUCTOTEIIO U CBSI3aH C €ro IOHUMaHHEM HCKYCCTBa,
KaK MoJpaskanus )Ku3Hu. Metadopa ApUCTOTENS B CYIIIHOCTH TTOYTH HEOTIUYMMA OT TUIIEPOOITBI-
MPEYBEIIMUCHUS, OT CUHEKIOXU-UHOCKA3aHUA U OT MPOCTOTO CPABHEHUS WJIU OJIULIETBOPEHUS U
ynojo0ienus. Bo Bcex ciyyasix NpUCyTCTBYET IEPEHECEHNE CMbICTIA C OJIHOTO Ha JIPYroe.

OpnHo w3 ompenenenuii metadopel. «Meradopa — BUA Tpoma, yIOTpeOJICHHWE CIIOBa B
MEPEHOCHOM 3HAYE€HHMH; CJIOBOCOUETAHHUE, XapaKTEpPHU3YIOUIEE [AHHOE SIBJIICHUE IIyTEM
MEPEHEeCeHUs] Ha HEro MPU3HAKOB, MPUCYIIMX IPYrOMY SIBICHHIO (B CHUJy TOTO WA WHOTO
CXOJICTBa COJIMYKAEMBIX SIBIICHUH), KOTOpOE Takxke oOpazHo ero 3amemniaer. [lyis OojibIIMHCTBA
monet meragopa — ITO TMOITUYECKOE U PUTOPUYECKOE BBIPA3UTEIBHOE CPEICTBO,
MpUHAJIeKAIIEE CKOpee K HEOOBIYHOMY SI3BIKY, YeM K cdepe MOBCEIHEBHOTO OOBIIEHHOTO
001IIEeHUS».

Mertadopy Ha3bIBaIOT COKpAIICHHBIM CpaBHEHUEM. B Heli Bceria coeuHsIeTCs] OTHOBPEMEHHO
nBa 3HaueHus. O1HO 3HaUeHue, KOTOpoe ONpeieNsieTcss KOHTEKCTOM U JIpyroe 3Ha4eHHue, KOTopoe
ONpeIeNsAeTCsl MPUBBIYHBIM ONPEEICHUEM CII0BA, TO €CTh 3HAUEHHE, IPUCYIIIEE JAHHOMY CIIOBY
BHe KOHTeKcTa’. B ocHOBe MeTadopsl JEKUT CXOACTBO. B MeTadope o0pas u mpeamer
COBMEIIIEHBI B OJTHOM CJIOBE TaKMM O0pa3oM, YTO CJIOBO OOJaJaeT cpa3y ABYMsI 3HAUCHUSMHU:
psIMBIM U TiepeHOCHBIM. [IpsiMoe 3HaueHue ectb 00pas3, NEPEeHOCHOE 3HAYCHHE €CTh IPEaMET.

CpaBHeHHE SBISE€TCA OJHUM W3 PACOPOCTPAHEHHBIX CPEACTB B  XYJI0)KECTBEHHBIE
M300paKeHHUsT B KOPEHUCKUX u3peueHusx. st cpaBHEHUs yalle BCEro HMCIOJB3YIOTCS 00pasbl
MITULL, )KUBOTHBIX U PACTCHHIA.

Ho ropazno 6onbIlie cpaBHEHHI B BUJIE KPATKUX MOATHYECKUX popMyit. [ pamMmmaTHIecKn OHI
0(hOPMIISIOTCS JIeenpHYacTHOH Gopmoii Ha ~—-(©]), Harpumep,

5 B B Y manyncs xak 6apaban,
A8 gk § go] Y - Mmedercs Kak paHEHbIH THTD,
=2 7 ¥ = 2] 5 mesenurcs, Kak KIENHs Y MEPTBOTO Kpaba.

OOBEKTOM CpaBHEHHUSI MOTYT CIY>KUTh KaK MPEAMETHI U SIBICHUS, U3BECTHHIE U MOHSTHBIC
BO BCEM MUpE, Ha3BaHUS KOTOPBIX MEPEBOJAMMBI, HE UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHBIX KOHHOTALMMA B
OJIHOM M3 COTOCTAaBJISEMBIX S3BIKOB, TaK U T€, HAIMOHAILHO-KYIbTYpHas CHEU(pUKa KOTOPHIX

2 Kim V.N., Pan L.A.,, Say L.D. Leksikologiya. O‘quv qulama. - T., 2009. [Kim V.N., Pan L.A., Tsai L.D.
Lexicology.] - P. 12-13.

3 Ozhegov S.1., Shvedova N.Yu. Rus tilining izohli lug'ati. - M., 1999. [Ozhegov S.I., Shvedova N.Yu. Explanatory
dictionary of the Russian language.] - P 23.

4 Kuznetsova E. V. Rus tili leksikologiyasi. - M., 1989. [Kuznetsova E.V. Lexicology of the Russian language.]

5 Fomina M.l. Zamonaviy rus tili. - M., 1990. [Fomina M.l. Modern Russian language.]
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oueBuHa. OCHOBaHHMEM CPAaBHEHUU TaK)Ke MOXKET ObITh, KaK OOIIEN3BECTHOE CBOMCTBO KAKOI0-
1160 00beKTa, TaK U TO, KOTOPOE MPUCBAUBACTCS €My B paMKax OAHOW KyJIbTYphl, TOTJA Kak
JIpyTHe KyJabTyphl HE BHJAAT MPHUYMH YIOAOOJCHHS, T.€. OOIIMX CBOWCTB MU KAa4eCTBY IBYX
OOBEKTOB JUIsI CaMO BO3MOXKHOCTH WX CpaBHEHHs. TpagullMOHHO MHOTHE M3 ITHUX KadecTB
HApOJbl BCEX CTpPaH MPUCBAUBAIOT XKUBOTHBIM M MH(OJOTHYECKHM CYIIECTBAM, C KOTOPBIMH,
COOTBETCTBEHHO, M CPABHUBAIOTCS JIFOM, KOT/Ia BOZHUKAET MOTPEOHOCTh OXapaKTepU30BaTh MX
Helydlllue KadecTBa xapakTepa. OpHako HaboOp 3THX KayecTB M HMX COOTHECEHHOCTh C
KOHKPETHBIM >KUBOTHBIM MJIM MU(OJIOTHYECKUM CYHIECTBOM B PA3HBIX KYJIbTypax pa3HbIe, XOTs
OOJIBIIMHCTBO KUBOTHBIX (OCOOEHHO JOMAIITHUX ) U3BECTHBI BO BCEX CTpaHaXx.

CwmbicnoBas crienupuka MeTadhopuuecKoro CpaBHEHHs ¢ KOMIIOHEHTOM ~>-(©]) B Kopeiickom
A3bIKE COCTOMT B yKa3aHUU Ha 1M0J00HMe OAHOTO 00BEKTa IPYroMy (HEMOCTOSIHHBINA MpPHU3HAK
00BeKTa) B OTCYTCTBHM BHYTPEHHETO OTPHUIAHMS U IKCIUIMIUTHOCTU, a HE HUMILTUIUTHOCTU
CPEICTB BBIPAKEHUSI OLIEHOYHOTO CMBICTIA.

nlukgo) Al & 50 — IIpauem 2naza, kak Kpaé (o cmpemumensrom deiicmeun).

7): ofol 5 o] A& phahgrel] Al 755 o o] Mol 8.

vk e A el di 5 410] B wgol e,

A: Hemu cvenu dxcapenyro Kypuyy 8 MCHO8eHUe OKdA.

B: Obvluno 6 smom 8o3pacme u KAMHU MO2YM CbeCMb.

923 AutF =X - Bepmumeca, cnosno benka 6 Konece.

bt A BE ST YT Sl

L U g ol w = of A do] o5 d Tyt

A: Lenvimu onsamu eepuycy Kak benka 6 Koece.

B: Uy mens maxowce. Uno2oa kasxcemcsi, 4mo ce200Hs 0enal mo dice, 4mo u euepa.

A B B 308 — Kak koposa cmompum na Kypuuy (omnocumca nedoposicenamensHo K
HPOMUBONOI0NHCHOIL CHIOPOHE)

7k A& o] A7) EobA A2

U AR ol ol BB 23 gyt

7h: v A W sle]. el e A& 1| 20:0] Hojh ol ARE A B R
g,

A: Hy Mono0oswcenvl, Kaxk sHcushs?

B: Jla mvl cuacmaugvl u xopouio JHcugem.

A: Uy mens max ovino. Ho npowino ysce 20 nem u unoeoa cmompum opye Ha 0py2a KaKk Koposa
Ha Kypuyy.

F F2%9°]° — Byomo mvius ymepna (ouens muxo u cnokoiino)

7h: 291717} o) o] &7 Fhehekol glo] 22

W gtk 2ol gola, oAl MY £5 3 Fo

M

o] Y= A Hard Q.

6 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 213.

7 CM. TaM xe. — P. 153.

8 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 356.

9 CM. TaM xe. - P. 504.
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A: Ilouemy 6vt max nonukau?

B: Ecmb cnyx, umo coxpamam pabouue mecma. Jlyuuie 6v110 661 Muxo u CHOKOUHO.

TH o] F do7}x0)10 — IIpoitdem, cnosno nonos (nezamemno, cxoouo c pyx)

7h oAl = B o =] 5ol = Aok

L oAl = B 1 RESE o] Ql%lo.

7h wi g o] H o] 7Hgo] AR ol hA| Rk o] el = ZLE A X El.

A: Tlouemy guepa no3oHo eepHyics?

B: ¥V mens 6viniu na mo npuuunul.

A: Ecau panvue mebe 5mo cxoouio ¢ pyK, HO MOJbKO He 8 JMOm pas.

B9 & & X &9 & ©& X1 — Crosno 600a c 6000il, ankozons ¢ ankozonem cmewanu (ne
UMEMb C60€20 MHEHUA 6 YeM-Tubo, He ymemb npoueumb UHUWUAMUGY).

7h Aber ZE skl *Paol ol & wol < ' o Le?

W BT o AL AL 89 A5 A 2l AT

A: Jlo uezo noou Hedozadﬂueble. Huxkaxkoti unuyuamueuwl. Ilouemy?

B: Uzsunume. B smom pas s 603bMy 0mMEemcmeeHHoCmy Ha ce05 U cOelaro 6ce KaK NOJIONCEHO.

B-& 15 W3l (R 3Hh)2 — Bee acno, 6ce ouesuono, acno kax dens

7k Y 9% shael A A4 gel ExkA

L of? 1} o] ) ehskol?

7h s Al QF Bl zkgkol B B Mg ool X,

A: Tebe ceco0ns 6 wikone nonaio om yuumeinsi?

B: A? Mama omkyoa mui 3naeutv?

A: Tot sice ne coenan oomawnee 3a0anue. Bee ouesuono.

=& E2 X 3 — Tpamums denveu, kax 600y (mpamums denv2u Kak u Kyoa nonao,
mpamums HA1€60 U HANPABO, mpanofcupumb)

b ES BAS W o} e BAjehE geld 47 gl Wk

L 2 =ol gk Qlof o %—*»}LﬂL

A: Eciu mpams 0enbeu Hanpaso u Haleo, MONCHO CMOJKHYMbCS ¢ MPYOHOCHSAMU.

B: Xomenoco 661 umems maxue oerveu.

7heoll F U= — Kak pocmku cou 6 3acyxy (ouens mano)

7} AAE = 52

L A golell= =g ol A=, Aol HY7k 7heol F s .

A: Hy xak dena?

B: Brauane 6vliu nocemumenu. Ho ¢ npuxo0om 3umvl ux ouens Majo, npaKmu4eck Hem

H]| Qo] Wo| S 2T} — [Tom, kak 00306 udem (cunbno nomems, OOAUCAMBCA NOMOM,

nom pyusamu meyem)

10 Cm. Tam xke. — P. 73.

11 Cm. Tam xe. - P. 271.

12 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. — Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 322.

13 CM. TaMm xe. - P.168.

14 Cm. Tam xe. - P. 323.
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7h Hhell ER 7E Bo] Bk ¥l Bl @ 5ol ol SYvle?

L ofyel g, W - Fskal oA e e

A: Kaoswcemces, na ynuye oueHb dcapko. Y eac nom pyuvamu meuvem.

B: Jla nem. I monvko umo 3anumancs Ha cmaouoHe.

£ula (E9 T E X |3 — Acno, kak na nadonu

7k g, 9% ST 24 G

AR A ah7] dota] et A2 A phgo] Evbe Sejthrel .
A: T'eadanum, ceco0Hs ouelb Xopouias no2ooa, Henpasoa iu?

B: Bvi e xomume pabomamys? Bcs eawa dywa, kak Ha 1adonu. Bce ouesuono.

AARDE Y B % 3196 — Bpams, kax kawy ecmb (vacmo o6manvieams)
7]_. ks /}j ] T ;(] ydS o].q o]:’)

7}: AALL v W= 3}1/] ]xﬂ aua

A: Kum Xae Con onsams onazoaem?

B: Ilouemy nem? U kaxoe y neco ce2oomns 6yoem onpagoanue?

A: On mak wacmo 8pem, umo nem emy HUKAKOU 6epbl

£of Z8 X3 — Moorcno oompoHymuca pyKkoi (oueHv 01u3Ko0)

7h 98 Akl S U7t AR 5ol Sl A el

L e AL A o] el e A ZEA?

A: Vx!!! 30ecw, na eepxyuixe 2opvl MONCHO OOMPOHYMbCSL 00 MYHU.

B: Nla, oeticmsumenvro. Kaxcemcs, ymo myuu Haxoosamcs psioom.

Zrolgt e W) = 0] — Brims 2omoevim omoams ceoro neuens (6vimsv 20mosevim na 6ce, u
6 020Hb, U 6 6800Y))

7h: ol E £8 ok E Frhal Wadl s AR gl w] % Kol W Halry?

Uk RS Aol AR E AR o 3 A Egoh

A: T'osopsam, vl HUKOMY He Oaeme Oenez 8 002! A 8pode 8bl OUeHb OPYIHCUIU, YUMO 20MOBbL
ObLIU U 8 020HD, U 8 800Y

B: Umobwl opyocba coxpanunaco, He HYHCHO 4mobbL MedHcOy OpY3bimu CMOSN OEHEeHCHbILL
sonpoc.

Y FEEZ = 3 — Crosno sanams 6 pykax mmok® (denams mo, umo oywia ycenaem)

& o] o] A, AF of 7] kel AR A b wE] 2717 AL,

U SRelE oS | FR 2R shis Abgolu] % 5 Aofof o} FAE o
AlA].

A: Hupexmop Kum ouenv weopwiii. Ckaszan, umo cam oniamum cyem.

15 Cm. Tam xe. — P. 368.

16 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. — Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 47.

17 Cm. Tam xe. - P. 372.

18 Cm. TaMm xe. - P. 34.

19 Cm. Tam xe. - P. 196.

20 CM. TaM xe. - P. 22.
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B: On moocem cebe smo nosgoaums. Ymo 015 He20 HECKOIbKO COM MblCAY, eciu 8 OeHb
3apabamupiéaen MULITUOHDL.

MY o] & X 32! — nenocmoanen xax xkunawas pucosas Kawia (o4env Kanpusmwlil,
HEenoCmoAHHbLIL, CeMb NAMHUY HA Hedele)

7h o, @ 2olok, e dol= VIR Fobx dA EZetehal sy, of Al oA
oFateh e gkl

L W] ol Mg o] = &% eyt

A: Dmom pykogooumens epynnuvl, Ympom Obll 8 XOpouiemM HaACMpOeHUU U CKa3ajl nopaHvule
uomu 0oMol, a cetiuac 208opum pabomams 00 NO30HA.

B: U s mak oymaro. Cemb namuuy Ha Hedere.

e 5§ 3] 50]2 — Jlezko, no neckonbko pas menamo pewienus u Oelicmeus.

kAR QG @ w7 E Euke 517 o] s W 57t glofolA.

vk e M gkl E A7k F Ak shgol s,

A: Tlonumuku max 1e2ko MeHAIOMCA C60U peuleHus U 0eticmeus, CIoum iy um epums?

B: Ilosmomy eosopsam y oguyanvroeo peuieHus nycmole 00eujaHus.

3akmouyenue. [10BOIS UTOTH MOXHO C/IENATh CIEAYIOIINE BBIBOIBI:

1) Metadopsl HUrparOT 3HAYMMYIO pOJib B si3bike. OHU BBIMOJHSIOT JCTETHUCCKYIO H
HOMUHATHBHYIO (QYyHKIHMsS npeameroB. [lo3ToMy BakHO COXpPaHEHHE AaHAJOTHYHOTO
MmeTadoprudeckoro oopasa nmpu nepeBo/ie.

2) Metadopa sBIsIeTCsS CKPBITHIM 00pa3HbIM cpaBHEHHEM. [10 cTernmeHH BBIPA3HTENBHOCTH,
XapakTepy CTUIMCTUYECKOIO MCIOJIb30BaHUS MeTa(opbl MHOIA pa3/essioT Ha JIB€ OCHOBHBIE
IPYHIBL: A3bIKOBbIE MeTaopbl U 00pa3HbIe META(OPBHI.

3) CemanTHueckuii aHanu3 MeTaOpUYECKHX Ha3BAaHWH CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO B
Ka4ecTBE MCTOYHHKOB MeTagop B KOPEHCKOM S3BIKE HCIIOJB3YIOTCS Yallle BCEro Ha3BaHUS
KUBOTHBIX W PACTEHHH, CIIOBA, XapaKTEPHU3YIOIIIE YeIOBEKa C TOW MIIM HHOM CTOPOHBI

4) Meradopuueckie CpaBHEHHMS ¢ KOMIIOHEHTaMH ~— (©]) B KOpeHCKOM s3bIKe
UCTIONB3YIOTCS Yallle Py CPABHEHUH JIF0/IeH, IpUCBanBasi OOIIEN3BECTHBIC CBOMCTBA HITH KaYeCTB
JIBYX OOBEKTOB Ul CaMOW BO3MOXKHOCTU HX cpaBHeHHMA. OOBIYHO MHOTHME M3 3THUX KadyecTB
HapoJbl BCEX CTpaH NMPUCBAWBAIOT XHBOTHBIM M MHU(OJIOTUYECKUM CYIIECTBaM, C KOTOPBIMH,
COOTBETCTBEHHO, U CPAaBHUBAIOTCS JIIOAM, KOT/Ia BO3HUKAET MOTPEOHOCTh OXapaKTepU30BaTh UX
Ka4yecTBa Xapakrepa.

OueBHUTHO, YTO MPHUBEIACHHBIC TPUMEPBI YCTOMUMBBIX COYETAaHUN MOTYT BOCIIPHHUMATHCS KaK
HEUTO HEMOHSATHOE, HENPHBBIYHOE, CTPaHHOE WM JaKe OMHMOOYHOE C TOYKH 3PEHUS
NpeCTaBUTENCH IPYToi KyJIbTyphl, HE3HAKOMBIX WJIM HEIOCTATOYHO 3HAKOMBIX ¢ (heHOMEHAMHU
HEPOJIHOM KYJIBTYPBI.

Takum o00pa3om, MBI BBISICHHIIM, YTO MeTadopa MPEICTaBIsSeT OTPOMHBIA WHTEpEC IS
U3y4YEHHsI, TaK KaK JI0 HACTOALIET0 BPEMEHU HET OJJHO3HAYHOTO OIpPE/eNICHHs TaHHOTO SBJICHHUS.
TeMm caMbIM CyIIECTBYIOT pa3jM4HbIE CHOPHl O MPHPOJIE, COJACPKAHHUM M YINOTpeOIeHUU
meTadopsl.

21 CM. TaMm xe. - P. 313.
22 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 368.
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